Quick Start RA13250/RA13250-01

Hug AT | HkEE) | Démarrage rapide | Quick Start
Mulai Cepat | 7 w25 —| | W& A|Z | Inicio rapido
PykoBoACTBO Mo 6bICTPOMY Hadany paboTbl | loyaTok pob6oTu

Brzi poCetak | Brzo pokretanje | Inicio rapido
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Regulatory Model/Type
BRI S/ AR I EHIRER/FRE | Type/Modele réglementaire | Vorschriftenmodell/ -Typ |

Tipe/Model Resmi BHEFIL | 517 | 78 ZY/RY | Tipo ou modelo de normalizagdo
HopmaTuBHas MoAesb/Tvn [ Mogenb/Tvn 3a HopMaTMBaMK I Regulatorni model/tip P149G/P149G002
Regulatorni model/tip Modelo/tipo regulatorio
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Informacioén para NOM, o Norma Oficial Mexicana

La informacion que se proporciona a continuacion se mostrara en los dispositivos que se describen

en este documento, en conformidad con los requisitos de la Norma Oficial Mexicana (NOM):
Importador:

Dell México, S.A. de C.V

Av. Javier Barros Sierra, no 540, Piso 10, Col. Lomas de Santa Fe

Delegacién Alvaro Obregén, Ciudad de México. C.P. 01214

R.F.C: DMEa2040949R6

Pais de origen: Hecho en China

MCMC certification mark

Windows

In Windows Search, type System. In the search results, click System.
Ubuntu

I
On the desktop, click — About This Computer.

Di impor oleh:

PT Dell Indonesia
Menara BCA Lantal 48 Unit 4804
Jalan M.H Thamrin No. 1 Jakarta Pusat,

10310 Indonesia

Connection and use of this communications equipment is permitted by the Nigerian Communications Commission.
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AR © 100 - 240 N

BAESRER © 50 - 60 h %%

BEBMASEM: 15/17 218
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EOR/ZRBER : 00801-861-011

KEmMGTEEE RoHS 124 CNS15663, 3R http://www.dell.com/learn/tw/zh/twcorpl/envt-info-materials
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Read the safety information that shipped with your computer. For additional safety best practices information, see the Regulatory Compliance Homepage at

Dell.com/regulatory compliance.

HREEREE T 2N o BN EAREZEEENWENR > 5526 Regulatory Compliance Homepage (GEHIETEEE) 1 Dell.com/regulatory compliance -

Lisez les consignes de sécurité livrées avec votre ordinateur. Pour des informations supplémentaires sur les pratiques d'excellence, reportez-vous a la page

d'accueil de la conformité aux réglementations sur Dell.com/regulatory compliance.

Weitere Informationen bieten die im Lieferumfang des Computers enthaltenen Sicherheitshinweise. Um zusdtzliche Informationen zur bestmoglichen

Einhaltung der Sicherheitsrichtlinien zu erhalten, sehen Sie die dazugehorige Homepage unter Dell.com/regulatory compliance.

Lihat informasi keselamatan yang disertakan dengan komputer Anda. Untuk informasi praktik keselamatan tambahan, kunjungi Laman Pemenuhan

Peraturan di Dell.com/regulatory compliance.
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Leia as informagdes de sequranga fornecidas com o seu computador. Para obter mais informagdes sobre as boas praticas de sequranga, consulte o site de

conformidade normativa em Dell.com/regulatory compliance.

0O3HaKoMbTECh C MHdOpMaLMeN 0 6e30MacHOCTH, NMOCTaBISEMON C BaLUMM KOMMbIOTEPOM. /18 NMONYYEHUS AOMOHUTENbHBIX CBEAEHWUM O NepeoBbIX MPAKTUHECKMX METOAAX Mo
TEXHMKe 6€30MacHOCTM MOCETUTE JOMALLHIO CTPaHMLY COOTBETCTBMA HOPMATMBHbLIM TpeboBaHMAM Ha Be6-y3ne Dell.com/regulatory_compliance.

OsHanomTecs 3 nacnopTom 6e3neku, Wo BXoANTb A0 KOMMMEKTY NocTavyaHHsa komn'toTepa. [loaaTkosi BiAOMOCTi NPO TeXHiKy 6e3neku OUB. Ha roNoBHiIl CTOPIHLI po3ainy npo
BignoBigHicTb HopmaTMBaMm 3a Beb6-agpecoto Dell.com/regulatory _compliance.

Prolitajte bezbednosne informacije koje ste dobili uz ralunar. Za dodatne informacije o najboljoj bezbednosnoj praksi pogledajte pocetnu stranicu za

uskladenost sa odredbama na adresi Dell.com/regulatory compliance.
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Prolitajte bezbednosne informacije koje ste dobili uz ralunar. Za dodatne informacije o najboljim bezbednosnim praksama, pogledajte poletnu stranicu za

uskladenost sa propisima na Dell.com/regulatory compliance.

Lea la informacion de sequridad enviada con el equipo. Para obtener informacién adicional sobre las mejores pricticas de sequridad, consulte la Pagina

principal de conformidad reglamentaria en Dell.com/regulatory compliance.
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.Dell.com/regulatory_compliance

Do not remove the computer cover unless you need to install internal accessories for your computer. For instructions on removing and replacing parts, see the

Owner'’s or Service Manual at Dell.com/support.

PrIF R R CHY BRI AN IO - SRS 7R EN BRSNS - ARIFEIRI SR B3R - 5526 Dell.com/support FHIFEEFMEGEE T -

Ne retirez pas le capot de I'ordinateur a moins que vous ne deviez installer des accessoires internes a votre ordinateur. Pour obtenir des instructions sur le remplacement des piéces, reportez-vous au
Guide de I'utilisateur ou au Guide de maintenance a I'adresse Dell.com/support.

Entfernen Sie die Computerabdeckung nur dann, wenn Sie das interne Zubehdr fiir Ihren Computer einbauen mussen. Weitere Informationen zum Entfernen und Austauschen von Komponenten finden
Sie im Benutzer- oder Service-Handbuch unter Dell.com/support.

Jangan lepaskan penutup komputer kecuali Anda perlu memasang aksesori internal untuk komputer. Untuk petunjuk mengenai cara melepaskan dan memasang kembali komponen, lihat Panduan
Layanan atau Panduan Pemilik di Dell.com/support.
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N&o remova a tampa do computador a ndo ser que queira instalar acessdrios internos no computador. Para saber como remover e substituir pegas, consulte 0 Manual de servigo do proprietario em
Dell.com/support.

He cHMMaMTe KpbILWKY KOMMNbOTEpPa Npu OTCYTCTBUM HEOGXOAMMOCTM YCTAHOBKM B KOMIMbIOTEP AOMO/IHUTEIbHOMO BHYTPEHHEr0 060pYyJ0BaHMsA. YKa3aHWs No AEMOHTAXKY MU MOHTaXyY
feTanel cogepatcsa B Pykogsodcmse nosib3o8amerns uau Pykosodcmae no o6cayxusaHuto no agpecy: Dell.com/support.

He 3HimanTe KpuLwikn Kopnycy komn'toTepa 6e3 noTpebn y BCTaHOBMNEHHI NPUHANEXHOCTEN ycepeanHi komn'toTepa. [HCTPyKUii Wwoao Toro, Ak 3HimaTy abo BCTaHOBIMIOBATU KOMMOHEHTH,
amB. y "lMocibHuky kopucmysayva” abo "lNocibHuKy 3 0bcry2osysaHHs" Ha Beb-cTopiHui Dell.com/support.

Nemojte uklanjati pokrov racunala osim ako ne trebate instalirati unutarnju dodatnu opremu za racunalo. Za upute o uklanjanju i zamijeni dijelova pogledajte Viasnicki ili Servisni prirucnik na
Dell.com/support.

Ne skidajte poklopac ra¢unara osim ako je potrebno da instalirate unutra$nji pribor na raunar. Za uputstva o uklanjanju i postavljanju delova pogledajte Uputstvo za upotrebu ili servis na adresi
Dell.com/support.

No extraiga la cubierta del equipo a menos que necesite instalar accesorios internos en el equipo. Para obtener instrucciones sobre como extraer y colocar piezas, consulte el Manual del propietario o el
Manual de servicio en Dell.com/support.
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Retain the filler brackets or cards that ship with your computer. Installing filler brackets o filler cards over empty card-slot openings is necessary to
maintain FCC certification of the computer. The filler brackets and filler cards keep dust and dirt out of your computer and maintain the airflow that cools

your computer.

o I B R A AR I S ZE T AR - [OVREZE B HE RAE G 1 th 2 AR £ > DI FCC BIARRERGAYENRE - IR R RE BN R N IKEE RS T - I HARFFE
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Conservez les cartes de remplissage ou plaques de recouvirement livrées avec votre ordinateur. L'installation des cartes de remplissage ou plaques de
recouvrement sur les ouvertures vides de logement de carte est nécessaire pour maintenir la certification FCC de ['ordinateur. Les plaques de recouvrement et
les cartes de remplissage permettent de protéger votre ordinateur contre la poussiere et la saleté et de maintenir la civculation d'air servant a refroidiv votre

ordinateur.
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Bewahven Sie die Abdeckbleche oder -Karten, die sich im Lieferumfang lhres Computers befinden. Die Abdeckbleche oder -Karten miissen iiber die leeren
Steckplatzéffnungen installiert werden, um die FCC-Zertifizierung des Computers zu erhalten. Die Abdeckbleche oder -Karten halten auch Staub und

Schimutz vom Computer fern und helfen, die Kihlung und den Luftstrom innerhalb des Computers aufrechtzuerhalten.

Tahan braket pengisi atau kartu yang dikirimkan bersama komputer Anda. Braket pengisi atau kartu pengisi harus dipasang di celah slot kartu yang kosong
untuk memenuhi sertifikasi FCC komputer. Braket pengisi dan kartu pengisi menjaga agar komputer Anda tidak terkena debu dan kotor serta

mempertahankan aliran udara yang berfungsi untuk mendinginkan komputer.
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Guarde as placas ou os dispositivos de preenchimento fornecidos com o seu computador. A instalagdo de placas ou dispositivos de preenchimento nas aberturas
de slots de placas vazios é necessdria para manter a certificagdo da FCC (Federal Communications Commission (Comissdo Federal de Comunicagdes]) do seu

computador. Os dispositivos de preenchimento mantém poeira e sujeira fora do computador e mantém o fluxo de ar que resfria o computador.

COXpaHMTe nNaHeIn-3arnywKn U naatbl-3ar/1ywKku, KOTopbl€ NOCTAaB/IAKTCA C KOMMNbIOTEPOM. YcTaHOBKa naHeneﬁ-3arnyLueK MNX NNaT-3arnyweKk B NyCTble pa3bembl ANA nnat
ABNAeTCA HEO6XOAMMOﬁ ANA yaoBneTBopeHuA CepTMCbMKaLIMOHHbIM TPE6OBaHMHM d)ep,epaanoFi KOMUCCHM NO CBA3U (FCC) MaHenu-3arnywKkm 1 nnatbl-3arayLwKm obecneymBarT
3alWMTy KOMMNOHEHTOB KOMMbKOTEPA OT MbIJIM U TPA3K, a TaKXKe NO3BOJIAKT NoAgAepXKMBaTb HaA/exKallyto UMPKYZIALUMIO OXNaxXdalowero Bo3ayxa BHyTpU Kopnyca.

He BukvpanTe nnacTMHU-3arnyLIKN Ta KapTku, WO BXOAATL 40 KOMMMEKTY NOCTavyaHHs koMmn'ioTepa. BcTaBnsHHS nnacTuH-3arnyLwok abo kapToK-3arnyLwokK y NOPOXHi rHizga ans
KapTok € 06O0B'A3KOBOI0 YMOBOIO MiATPUMAaHHS cepTtudikauii komn'totepa PegepansHum komitetom CLUA 3 nutaHb 38'a3ky (FCC). MnactnHu-3arnyLwikm Ta KapTKM-3arnyLuKk1M He AaloTb
nuny Ta 6pyay noTpannsTy BCepeAmHy koMmn'loTepa Ta NiATPMMYIOTb NOTIK NMOBITPS, MOTPIGHUIA ANA OXONOAXEHHS Komm'toTepa.

Saduvajte umetke ili kartice koje ste dobili uz ralunar. Stavljanje umetaka ili kartica u prazne otvore za kartice je neophodno za oluvanje FCC sertifikata

ralunara. Umeci i kartice spredavaju da prasina i prijavstina prodre u raéunar i odrZavaju protok vazduha kojim se raéunar hladi.

ZadrZite konzole ili kartice za ispunu koje su isporuene sa ralunarom. Instalivanje konzola za ispunu ili kartica za ispunu preko praznih leZiSta za kartice je
neophodno da bi se zadrZao FCC sertifikat radunara. Konzole za ispunu i kartice za ispunu sprefavaju da prasina i prijavstina dospeju u vas ralunar i

odrzavaju protok vazduha koji hladi vas raéunar.
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Conserve los cubrerranuras o las tarjetas que se envian con el equipo. Deben instalarse los cubrervanuras o las tarjetas de relleno en las aberturas vacias
destinadas a tarjetas para conservar la certificacion FCC del equipo. Los cubrerranuras y las tarjetas de relleno evitan la entrada de polvo y suciedad en el

equipo y mantienen el flujo de aire para refrigerar el equipo.
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Power Adapter

BRI E B S

Bloc d'alimentation | Netzteil | Adaptor Daya | ®EP5 TS5 | B8 OHH | Adaptador de alimentagdo

Anantep nuTaHuA ‘ ApanTep X1BMEHHS ‘ Adapter ‘ Adapter za napajanje ) Adaptador de alimentacion \ 4Bkl Jgaa ‘ NNN DXNN

Input voltage

LTPNGE S | Tension d'entrée | Eingangsspannung | Tegangan input | ADEE

22 M | Tensdo de entrada | Bxoaroe Hanpsxenme | Bxinna anpyra | Ulazni napon | Ulazni napon

Voltaje de entrada | J23Y) %> | nod nnn

Input current (maximum)

AR (BK) | Courant d'entrée (maximal) | Eingangsstrom (maximal) I Arus input (maksimal)
ANBR (T&K) | 24y ®F (=) | Corvente de entrada (mdxima) I BXOAHOM TOK (MaKCMMasbHbIN)
BxigHa cuna ctpymy (Makc.) | Ulazna struja (maksimalno) l Ulazna struja (maksimalna)

Corriente de entrada (mdxima) | (=8 2al) Jasy) 5 | (2n) n01d DT

Input frequency
i AR | Fréquence d'entrée | Eingangsfrequenz | Frekuensi input I ADBREE
ol =

e I Frequéncia de entrada | BxoaHas yacToTa | BxigHa yacrtoTa | Ulazna frekvencija

Ulazna frekvencija | Frecuencia de entrada | J53Y) 25 | 701> 1T

Output current

B BT | Courant de sortie | Ausgangsstrom I Arus output | HAHER

£3 ™J | Corrente de saida | BoixoaHoi Tok | Buxinna cuna ctpymy | Izlazna struja | (zlazna struja

100-240 V AC

15A/17A

50 - 60 Hz

325A/5A



Corriente de salida | gAY S | ARyt DT

Output voltage

HERE | Tension de sortie | Ausgangsspannung | Tegangan output | HHBE

20V DC
=Y MY | Tensdo de saida ] BbIXOZ|HOE HaMpsKeHMe | BuxigHa Hanpyra | Izlazni napon , Izlazni napon
Voltaje de salida | ¢l AY) %> | nr'y' nnn
Maximum operating temperature
BERIERE | RSELBE | Température de fonctionnement maximale | Maximale Betriebstemperatur | Suhu operasi
maksimum
EeIERE | ZOy HE 2= | Temperatura operacional mdxima | MakcumanbHas paboyas TemnepaTypa | MakcvmanbHa 35°C

pobova Temneparypa I Maksimalna radna temperatura | Maksimalna radna temperatura l Temperatura de

funcionamiento mdxima |

il 5 ) s A ol I n'7n'opnn N71Y9N NMIVI9NL

Connect the power adapter or the power cable to your computer and to the display, if required.
WFRE KRR AR a3 e B R A P 2 R B S B U85 -
Branchez ['adaptateur secteur ou le cdble d'alimentation a votre ordinateur et a ['‘écran, au besoin.

Verbinden Sie den Netzadapter oder das Netzkabel mit dem Computer und Bildschirm, falls erforderlich.

Hubungkan adaptor daya atau kabel daya pada komputer Anda serta pada display, jika diperlukan.
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Conecte o adaptador de alimentagdo ou o cabo de alimentagdo ao seu computador e a tela, se necessario.

MoaknounTe agantep NUTaHUA MU Kabesib MMTaHMA K KOMMbIOTEPY U Aucnaeto (npu HEOGXOAMMOCTM).

MigkntoviTe aganTep xuBneHHsA abo kabenb XUBMEHHs1 40 KoMM'loTepa Ta, sKLWOo noTpibHo, Ao Aucnnes.

Prikljulite adapter ili kabl za napajanje na ralunar i na monitor, ako je to potrebno.
PoveZite adapter za napajanje ili kabl za napajanje sa racunarom i sa ekranom, ako je potrebno.

Conecte el adaptador de alimentacion o el cable de alimentacion al equipo y a la pantalla, si es necesario.

Y a1 ALl ol palall 5 sl Slean A8l JS 5 A8 J sae Jpaa 5o B

DIND NIPAL L,AXTEAUNNT NNNN 720 IR IX NNNN DRNN DX 72N

Power on the computer (and the display, if connected).

RS TRASEIR (DL » TR -

Mettez ['ordinateur sous tension (et ['écran, s'il est branché).

Schalten Sie den Computer (und den Bildschirm, falls angeschlossen) ein.

Hidupkan komputer (serta display, jika tersambung).

IVEL—-YDOERZANTT (EZINERSINTNDBSILEZYE) .
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Ligue o computador (e a tela, se estiver conectada).

Bk/ilounTE KOMMbloTEp (M AUCTIEN, €C/IM OH MOAKJIIOYEH).

MopaviTe XMBNEHHA Ha KoMN'toTep (Ta Ha AUCMNen, SKLWO BiH NIAKMI0YEHUNA).

Ukljulite racunar (i monitor, ako je prikljucen).

Ukljuéite ralunar (i ekran, ako je povezan).

Encienda el equipo (y la pantalla, si esta conectada).

Bt RpfR
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Depending on your computer configuration, some ports or connectors may not be available.

RIZIEAVREIGEE - — PR s RS TR SR -

En fonction de la configuration de votre ordinateur, certains ports ou connecteurs peuvent ne pas étre disponibles.
Je nach lhrer Computerkonfiguration konnen ggf. manche Ports oder Anschliisse nicht vorhanden sein.
Tergantung pada konfigurasi komputer Anda, beberapa port mungkin tidak tersedia.
BRENOIVE2L—IDBEBICEL T, FATERNR— FELEIRDINDDIBENHDET,
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Dependendo da configuragdo do seu computador, algumas portas ou alguns conectores podem néo estar disponiveis.
B 3aBUCHUMOCTH OT KOHGMUIypaLmu BaLLEro KOMMbOTEPa, HEKOTOPbIE NOPTbI M/IM Pa3beMbl MOTYT OTCYTCTBOBATb.
3anexHo BiA KoHirypauii komn'toTepa geski nopTy abo po3HiMn MOXyTb ByTW HEAOCTYMHUMN.
U zavisnosti od konfiguracije ralunara, neki ulazi ili prikljuéci neée biti dostupni.
U zavisnosti od konfiguracije ralunara neki portovi ili konektori moZda neée biti dostupni.
Segtn la configuracion del equipo, algunos de los puertos y conectores pueden no estar disponibles.
bl el At Conn e il gall i 28l any a5 Y S8
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Icons

cbnes | Symbole | lkon | D> | OLOI2 | icones | 3raukm | SHauku | lkone | tkone | Iconos | 534 | ormo

EAN

Power adapter

NS | Bloc d'alimentation [ Netzteil ‘ Adaptor daya | ERPHITH
Ml Of¥E | Adaptador de alimentacdo | Anantep nuTanus | Anantep xusnewts | Adapter | Adapter za napajanje

Adaptador de alimentacion | 8L Jsas | nnn DxNN

USB 2.0

USB 3.0

USB 3.0 with PowerShare

4 PowerShare IHEEHY USB [ USB avec PowerShare [ USB mit PowerShare | USB dengan PowerShare | PowerShare ERd USB

PowerShare 7t = USB [ USB com PowerShare | USB ¢ ¢dyHKuuer PowerShare | USB 3.0 3 TexHonorieto PowerShare | USB sa

PowerShare-om

USB 3.0 sa PowerShare funkcijom | USB con PowerShare ‘ PowerShare = USB ’ PowerShare Dy USB

USB 3.1 Type-C
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Thunderbolt

Thunderbolt 3 port with Power delivery (USB-C)
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DisplayPort

Mini DisplayPort

TV-in

TV-in | Entrée TV | TV-Eingang | TV-in | TV A% | TV 23 | Entrada de TV

TV-in | Bxinans T6 | Ulaz za TV | TV ulaz | Entrada de TV | 053 a3 | a0 notd

External Graphics Port
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Infrared (IR) emitter
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Emetteur infrarouge (IR) | Infrarot (IR)-Emitter | Emitor Inframerah (IR) | HME (IR) T=vA

HR|M((IR) &417] } Emissor infravermelho (IR) } MHppakrpacHbii (MK) nepesaTumk ’ IHbpauepsoHui (I4) nepenasau , Infracrveni (IC)

odasiljaé

Infracrveni (IC) emiter | Emisor de infrarvojos (IR) | (IR) e\l a3 dai¥) Zely | (IR) DITR-RIDIX 0719

X
ll//



Icons

cbnes | Symbole | lkon | D> | OLOI2 | icones | 3raukm | SHauku | lkone | tkone | Iconos | 534 | ormo

EAN
Headphone/Audio-out
Hi%/ S m | Sortie audio/Casque | Kopfhorer/Audio -Ausgang } Headphone/Audio-out ’ Ny RIAY | Z=F 1 ZFHNH
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Headset

AR/ R | Sortie audio/Casque | Headset/Audio-Ausgang | Headset/Audio-out | A Ety | 2= 1 Zthh
M/ &Y | Headset / Saida de dudio ‘ apHMTypa/ayamMoBbixos, ’ FapHiTypa ’ Audio izlaz/izlaz za sludalice s mikrofonom
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Microphone

2 e i | Microphone | Mikrofon ‘ Mikrofon | RAD

oro|=2 | Microfone | MwmkpodoH | MikpohoH | Mikrofon [ Mikrofon
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Line-in
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Line-out/Speakers: front left-right
aRefapim /2R - JieA | Ligne de sortie/Haut-parleurs : avant gauche-droit ’ Leitungsausgang/Kopfhorer: Vorderseite Links-

Rechts
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Line-out/Speaker: kiri-kanan depan | S1viih 1 2E-n—: si@xEs | £ 2tel/202: W &L | Saida de linha / Alto-falantes:
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Speakers: rear left-right
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Speakers: side left-right
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Speakers: Audio center/subwoofer
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Screen-rotation lock
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Blokada okretanja monitora | Blokada rotacije ekrana | Bloqueo de rotacion de pantalla | 432 )5 0 | qon 220 N7

SIM-card slot
SIM 4 (D) | Logement de carte SIM | SIM-Kartensteckplatz | slot kartu SIM | SIM A—F 20w +
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ExpressCard slot

ExpressCard 1El# | Logement ExpressCard | ExpressCard-Steckplatz | Slot ExpressCard | ExpressCard 20
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Media-card reader
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Security-cable slot
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Hot 0|2 &% | Encaixe do cabo de sequranga | Pasbem A/18 NOAK/IOYEHMA 3aLMTHOMO Kabens | HI3A0 ANS MPUAPSHKHOMO TPOCY 3 3aMKOM
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Power/Battery-status light
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Battery-status light

RN =PI (o) | Voyant d'état de [a batterie | Akkustatusanzeige ‘ Lampu status baterai | Ny TURT—HRS5A
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Hard-drive activity light
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